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Quantity Part Number
Service 

Part 
(Y/N)

Fender Flares

2

3 4 5 6

1

Front Fender Flare RT/LT
Élargisseur d’aile avant D/G
Extensión del guardabarros delantero DER./IZQ.

Left Front
Avant gauche

Parte delantera izquierda

Left Rear
Avant droit

Parte delantera derecha

Right Front
Arrière gauche

Parte posterior izquierda

Right Rear
Arrière droit

Parte posterior derecha

Rear Fender Flare RT/LT
Élargisseur d’aile arrière D/G
Extensión del guardabarros trasero DER./IZQ.

Rivet Assembly
Ensemble de rivetage
Conjunto de remaches

Clip
Attache
Brida

Screw and Washer
Vis et rondelle
Tornillo y arandela

Pushpin
Goupille
Chincheta

1

2

3

4

5

6

2

2

26

4

4

4

N

N

N

Y

Y 06510174AA

06509800AA

N

Ram 1500

TOOLS REQUIRED - OUTILS NÉCESSAIRES - HERRAMIENTAS NECESARIAS

3/16”
1/2”,
8mm
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1
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60° F

105° F

20° C

40° C

x6

x6

FRONT FLARE - ÉLARGISSEUR AVANT - EXTENSIÓN DELANTERA

3

• NOTE: REMOVE AND RETAIN FASTENERS  
  FOR REUSE IN STEP 11.

• REMARQUE : RETIRER ET CONSERVER 
  LES ATTACHES POUR LES RÉUTILISER À 
  L’ÉTAPE 11. 

• NOTA: RETIRE Y GUARDE LOS  SUJETA
  DORES PARA VOLVER A USARLOS EN EL 
  PASO 11.

3/16” 1/2”

8mm

1.6+ / -0.5 N-m

Empty holes - trous vides - Agujeros vacíos
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5

6

x2

4

Wheel Liner
Passage de roue
Revestimiento de la rueda

Fender - Aile - Guardabarros

Fender
Alie
Guardabarros

CROSS SECTION
COUPE TRANSVERSALE
SECCIÓN TRANSVERSAL

4
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Notice on the back side of each fender flare that it is marked RF for Right Front, RR for 
Right Rear, etc.

Les marques RF pour l’avant droit, RR pour l’arrière droit, etc. figurent à l’arrière de chaque 
élargisseur d’aile.

Observe que la parte de atrás de cada extensión de los guardabarros está marcada con RF 
que indica parte delantera derecha, RR que indica parte trasera derecha, etc.

7

RF

Before installation on vehicle, inspect rubber gasket for wavy spots. Carefully roll the gasket 
towards the exterior side of the fender flare in order to improve the gasket fit.

Avant d’installer le produit sur le véhicule, vérifier s’il y a des endroits ondulés sur le joint en 
caoutchouc. Faire rouler le joint en caoutchouc vers le côté extérieur de l’élargisseur d’aile 
afin d’améliorer l’ajustement.

Antes de la instalación en el vehículo, inspeccione la junta de caucho en busca de manchas 
onduladas. Coloque con cuidado la junta hacia el lado exterior de la extensión del guarda-
barros para mejorar el ajuste de la junta.

rubber gasket
joint en caoutchouc
junta de caucho

(exterior of fender flare shown)

(côté extérieur de l’élargisseur d’aile)

(se muestra el exterior de la extensión 
del guardabarros)
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•REINSTALL FASTENERS REMOVED IN STEP 4. 
•FOLLOW SEQUENCE.
•PRESS AGAINST BODY WHILE TIGHTENING.
•USE CAUTION IF USING POWER TOOLS.

• REFIXER LES ATTACHES  RETIRÉES À L’ÉTAPE 4. 
• SUIVRE LA SÉQUENCE.
• PRESSER CONTRE LA CARROSSERIE  TOUT EN SERRANT.
• FAIRE PREUVE DE PRUDENCE EN UTILISANT DES OUTILS ÉLECTRIQUES

• VUELVA A INSTALAR LOS SUJETADORES QUE  EXTRAJO EN EL PASO 4 
• SIGA LA SECUENCIA.
• PRESIONE CONTRA LA CARROCERÍA  CUANDO  AJUSTE.
• TENGA CUIDADO SI USA  HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS.

Align character line to body line.

Aligner la ligne de relief avec la ligne 
de carrosserie.

Alinear la línea de caracteres con la 
línea de la carrocería.

x1

6

2.0+ / -0.5 N-m
x5 x2

TROUS
HOLES

AGUJEROS
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12

13

14 15

x11

NOTE: REMOVE AND RETAIN FAS-
TENERS FOR REUSE IN STEP 18.

REMARQUE : RETIRER ET 
CONSERVER LES ATTACHES 
POUR LES RÉUTILISER À 
L’ÉTAPE 18.

NOTA: RETIRE Y GUARDE LOS 
SUJETADORES PARA VOLVER A 
USARLOS EN EL PASO 18.

REAR FLARE - ÉLARGISSEUR ARRIÈRE -  EXTENSIÓN POSTERIOR

3

3/16” 1/2”

x7

1.6+ / -0.5 N-m

Empty holes - trous vides - Agujeros vacíos
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16

17

x1

6

TROUS
HOLES

AGUJEROS

1
23 4

5 6
7 8

•REINSTALL FASTENERS REMOVED IN STEP 12. 
•ONE FASTENER WILL REMAIN UNUSED. 
•FOLLOW SEQUENCE.
•PRESS AGAINST BODY WHILE TIGHTENING.
•USE CAUTION IF USING POWER TOOLS.

• REFIXER LES ATTACHES RETIRÉES À L’ÉTAPE 12. 
• IL RESTERA UNE ATTACHE NON UTILISÉE. 
• SUIVRE LA SÉQUENCE.
• PRESSER CONTRE LA CARROSSERIE TOUT EN SERRANT.
• FAIRE PREUVE DE PRUDENCE EN UTILISANT DES OUTILS ÉLECTRIQUES.

• VUELVA A INSTALAR LOS SUJETADORES QUE  EXTRAJO EN EL PASO 12. 
• QUEDARÁ UN SUJETADOR SIN USAR. 
• SIGA LA SECUENCIA.
• PRESIONE CONTRA LA CARROCERÍA CUANDO  AJUSTE.
• TENGA CUIDADO SI USA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS.

x8 2.0+ / -0.5 N-m
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• For customer service questions or service parts, refer to your  FCA Dealership.

• Pour poser des questions au service à la clientèle ou obtenir des pièces de re-
change, se reporter au concessionnaire FCA.

• Si tiene preguntas sobre piezas de servicio o el servicio al cliente, consulte a su 
concesionario de FCA.

18 19

Repeat opposite side.
Répéter du côté opposé.
Repita del lado opuesto


